Ruku 38 [2 Baqarah 267-273] Wisdom of Charlty
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Ruku 38 [2 Baqarah 267-273] Wisdom of Charity

Spend the best portion of your
wealth. Allah's promise vs.
Shaitan's  promise.  Giving
charity in public is good but
giving in private is better. Who

is eligible for receiving charity.
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O believers, spend in Allah's
Way the best portion of the
lawfully
earned and that which We have

wealth you have

produced for you from the
earth, and do not pick out for
charity those worthless things
that you your-selves would not
accept but with closed eyes.
Bear in mind that Allah is Self-
Sufficient, Praise-worthy,
Shaitan threatens you with
poverty and prompts you to
commit what is indecent, while
Allah  promises you His
forgiveness and bounties, and
Allah is All-Sufficient for His
creatures’ needs and All-
Knowing. grants wisdom to

whom He pleases; and who-
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Ruku 38 [2 Baqarah 267-273] Wisdom of Charity

ever is granted wisdom is
indeed given a great wealth,
yet, none except people of
understanding learn a lesson
from it. Whatever you spend in
charity or what-ever vow you
make, surely, Allah knows it.
The wrongdoers shall have no
helpers. To give charity in
public is good, but to give to
the poor in private is better and
will remove from you some of
your sins. Allah is aware of
your actions. O Prophet, you
are not responsible for their
is Allah Who

guidance, it

guides whom He pleases.
Whatever wealth you spend in
charity, it is to your own
advantage; provided you give
to seek the pleasure of Allah.
Whatever wealth you spend for
the sake of Allah, will be paid
back to you in full, and you
will not be wronged. Charity is
for those needy people who are
engaged so much in the cause
of Allah that they cannot move
about in the land to earn their
livelihood: the ignorant think

that they are wealthy on
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account of their modest
behavior. You can recognize
them by their look because
they do not make insistent
demands on people. Whatever
you spend on them, surely.

Allah knows it.
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